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Введение 
 

Методические указания "Придаточные условные и дополнительные 
предложения" предназначены для студентов II курса гуманитарных и 
социально-экономических специальностей. 

Основная цель методических указаний - подвести студентов к пониманию 
и усвоению грамматического материала, который вызывает затруднение у 
изучающих английский язык, и развить у них умение правильно употреблять 
данный материал в письменной и устной речи. 

Методические указания состоят из двух разделов. В первом разделе 
рассматриваются реальный и нереальные типы условных предложений, второй 
раздел посвящен придаточным дополнительным предложениям после глагола 
wish. 

Каждая часть методических указаний содержит грамматический  
комментарий, разговорные ситуации, поясняющие употребление данных типов 
предложений, систему тренировочных упражнений, а также обзорные 
упражнения и таблицы. 

Большое количество разнообразных упражнений - заданий позволяет 
обеспечить всестороннюю тренировку употребления форм сослагательного 
наклонения в условных и дополнительных придаточных предложениях. К 
некоторым упражнениям прилагаются ключи, что обеспечивает возможность 
эффективного самоконтроля студентов на заключительном этапе обучения. 
Обзорные упражнения направлены на систематизацию и контроль полученных 
знаний. 

Обзорные таблицы помещены в конце разделов. Методические указания 
могут быть использованы как в аудитории при работе с преподавателем, так и 
самостоятельно. 
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1 Условные предложения 
 
Условным предложением называется такое сложное предложение, в 

котором действие, выраженное в главном предложении, зависит от 
определенных условий, выраженных в придаточном предложении: 

1. Если он придет завтра, я помогу ему (реальное условие). 
2. Если бы он пришёл завтра, я бы помог ему (маловероятное условие). 
3. Если бы он пришёл вчера, я бы помог ему (абсолютно нереальное 

условие). 
Условные предложения второго и третьего типа в русском языке 

объединяются в одну группу по конструкции, а значение маловероятности или 
нереальности передается обстоятельственными словами (завтра, вчера и т.д.). 

В английском языке условные предложения маловероятной возможности 
отличаются от предложений абсолютно нереальной возможности глагольными 
формами, поэтому в английском языке различают 3 типа условных 
предложений: 

Тип I - Реальные условные предложения: 
If he comes tomorrow, I shall/will help him. - Если он придёт завтра, я помогу 

ему. 
Тип II - Маловероятные условные предложения: 
If he came tomorrow, I should/would help him. - Если бы он пришёл завтра, я 

бы помог ему. 
Тип III - Абсолютно нереальные условные предложения: 
If he had come yesterday, I should/would have helped him. - Если бы он 

пришёл вчера, я бы помог ему. 
Типы II и III являются нереальными условными предложениями, однако, 

степень нереальности в них, как видно из примеров, различна. 
 
2 Типы условных предложений 
 

2.1 Реальные условные предложения 
 

Реальные условные предложения выражают реальное условие, т.е. 
условие, вполне осуществимое в настоящем или будущем времени. В этом типе 
используются: Present Indefinite/Simple после союзов "if" - если, "in case" - в 
случае если или "unless" - если … не и Future Indefinite в главном предложении. 

If you ask him, he will (= he'll) help you. - Если ты попросишь его, он 
поможет тебе (я в этом уверен).  

If it rains tomorrow, we shall (= we'll) stay at home. - Если завтра пойдет 
дождь, мы останемся дома. 

In case you don't find him in the office, leave a message with his secretary. - В 
случае если вы не застанете его в офисе, оставьте сообщение секретарю.  

Типичная ситуация: You are at home. It's time to go to the University. 
Your mother says: 
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If you leave now, you'll catch the bus. - Если ты выйдешь сейчас, то успеешь 
на автобус. 

If you don't leave now, you'll miss the bus. - Если ты сейчас не выйдешь, то 
пропустишь автобус. 

If you miss the bus, you'll be late for your class. - Если ты пропустишь 
автобус, то опоздаешь на занятие. 

При наличии отрицательного союза "unless" глагол-сказуемое в 
придаточном предложении имеет утвердительную форму: 

He won't come round unless you phone him. - Он не зайдет, если ты ему не 
позвонишь. 

Глагол - сказуемое как в главном, так и в придаточном предложениях 
переводится будущим временем. 

В современном английском языке есть тенденция к употреблению "will" в 
место "shall" с первым лицом единственного и множественного числа. 

If I get the book, I shall/will be happy. - Если я достану книгу, я буду 
счастлив. 

 
2.2 Упражнения 

 
2.2.1 Прочитайте реальные условные предложения, переведите их, 

обращая внимание на употребление времён. 
 
If you come back next week, David will be here. 
If I am late this evening, don't wait for me. 
If it rains tomorrow, I shall take my umbrella. 
We shall never know the language well unless we study hard. 
You will not catch the train unless you hurry. 
If you are free, I'll come to see you. 
If you don't work systematically, you'll fail your exam. 
If my father returns early, we'll watch TV together. 
What shall we do if they are late?  
 
2.2.2 Составьте все возможные реальные условные предложения, 

используя подстановочную таблицу. 
 
If I live in the south, 

come home late, 
live in the country, 
receive his letter, 
fall ill, 
find my book, 
lose my money, 
see my friend, 
go to the library.  

I will bathe every day, 
be very sorry, 
have a very good time, 
go to the doctor, 
go to bed at once, 
be very glad, 
ask his advice, 
often go to the wood, 
get this book. 
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